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LED outdoor floodlight

 z Introduction

Congratulations on the purchase of 
your new product. You have chosen 
a high-quality product. Please read 

these operating instructions thoroughly and 
carefully. These instructions are an essential 
part of the product and contain important 
information on first-time use and handling. 
Always observe all safety instructions. If you 
have any questions or are unsure how to 
operate the product, please contact your 
retailer or service centre. Please keep this 
manual in a safe place and pass it on to 
third parties where necessary.

 zExplanation of symbols

Read the operating instructions!

Issue date of  
instruction manual  
(month/year)
Date of manufacture 
(month/year)

Alternating current 

Risk of fatal injury and
accidents for infants and
children!
Observe warning notices and
safety instructions!

Warning! Risk of electric
shock!

Not suitable for indoor lighting

Detection angle 
Motion detector

IP44 Protected against solid foreign
objects with a diameter of
≥ 1.0 mm, splash-proof

Distance de détection du
détecteur de mouvement

Detection range
Motion detector
A cracked protective cover
must always be replaced.
Discontinue use of the product
immediately if damaged in any
way, and contact the service
address stated below.
The “GS” symbol stands for
safety-tested. Products that are
marked with this symbol meet
the requirements of the
German Product Safety Act
(Produktsicherheitsgesetz).
Dispose of packaging and 
product in an environmentally 
friendly manner!

Packaging made of FSC 
certified wood mix

With the CE label, the 
manufacturer confirms that this 
product complies with the 
applicable European directives.

 z Intended use

The product is intended for automatic 
illumination in outdoor areas (e.g. garden, 
patio, etc.). The product is not suitable for 
general indoor lighting in the home. This 
product is intended for use in private 
households only. Any type of use other than 
that described above or any modification of 
the product is prohibited and likely to cause 
damage or even personal injury. The 
manufacturer or retailer accepts no liability 
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for loss or damage that occurs as a result of 
use other than intended or incorrect use.

This product contains a light source 
with a Class F energy efficiency 
rating.

 z Included in package

1x LED outdoor floodlight
1x �wall bracket (for mounting on walls or in 

corners) incl. fixings (2x wall plugs,  
2x screws (fastening), 1x screw (wall 
bracket)

1x instruction manual

 zDescription of parts
1 LED modules
2 Wall bracket
3 Motion and twilight sensor
4 Wall plugs
5 Screw (25mm)
6 Screw (8mm)
7 LUX control (for setting sensitivity of 

twilight sensor)
8 TIME control (for setting the illumination 

time)
9 SENS control (for setting the detection 

range)
10 Terminal strip
11 Strain relief clamp
12 Neutral conductor N
13 Household mains protective earth 

conductor PE (yellow/green)
14 Household mains live conductor L
15 Screw (cover plate)
16 Lid
17 Cap
18 On/Off/Auto switch
19 Cable grommet
20 Guide holes for fixing screws (when 

mounting on straight walls)

21 Guide holes for fixing screws (when 
mounting on corners)

 zTechnical data

Model number: 1245-B

Power consumption: max. 30 W (2x 15 W)

Power supply: 220–240 V ~, 50 Hz 

Dimensions: approx. 388 x 195 x 172 
mm

Weight: 690 g

Luminous flux: max. 2,400 lm with 
diffuser

Beam width: 320°

Maximum 
projection area: 0.015 m2 per LED module

Protection rating: IP44

Motion sensor: field of view: approx. 
180°; max. range: 12 m

Mounting height 2.5–3 m 

Suitable conductor 
cross-section for 
power supply 
terminal:

H05RN-F, 3x 1.0 mm²

Colour reproduction 
index: 80 Ra
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 zSafety instructions

	Safety instructions 

  WARNING!
RISK OF FATAL INJURY AND 
ACCIDENTS TO INFANTS AND 

CHILDREN! Never leave children 
unsupervised with the packaging material. 
There is a danger of suffocation from the 
packaging material. Children often 
underestimate the dangers. Always keep 
children away from the product. 

	� This product can be used by children aged 
8 years and over, as well as by persons 
with limited physical, sensory or mental 
abilities or lacking in experience and 
knowledge if they have been supervised 
and instructed as to the safe use of the 
product and understand the resulting 
hazards. Do not let children play with the 
product. Cleaning and maintenance may 
not be carried out by children without 
proper supervision.
	�RISK OF SUFFOCATION! Keep the 
product, packing/protective film and small 
parts away from children. Children may 
swallow small parts or protective film and 
choke or suffocate on them.
	�Do not use the product if you notice any 
damage.
	� The light source of this luminaire is not 
replaceable, when the light source has 
reached the end of its life, the entire 
luminaire must be replaced. If the end user 
attempts to replace the light source, there is 
a safety risk and the splash-proof IP44 
construction cannot be maintained.
	� RISK OF ELECTRIC SHOCK! 

Incorrect electrical installation or a 
power supply voltage that is too 

high can potentially cause electric shocks.
	� Installing this product involves working on 
the mains electricity supply so it may only 
be carried out by a competent person 

according to the national regulations for 
installation and connection in the country of 
use.
	�Never tamper with or modify the product.
	� If the product has any identifiable faults, 
stop using it immediately.
	�Do not open up the casing and only have 
the product repaired by qualified 
professionals. To that end you should 
contact a specialist repairer. Liability or 
warranty claims are excluded if repairs are 
carried out autonomously and in the event 
of improper connection or handling of the 
device.
	� The manufacturer/distributor of this product 
accepts no responsibility whatsoever for 
personal injury or damage resulting from 
incorrect installation or use.
	�Do not exceed the specified mains voltage 
(see “Technical data”).
	�Do not immerse the product in water or any 
other liquids.
	� Keep the product away from naked flames 
and hot surfaces.
	� Install the product in a position where it will 
be protected from rain.
	� Before starting installation, cleaning or 
maintenance work, or if ever a fault occurs, 
remove the mains fuse or switch off the 
circuit-breaker for the circuit. Use a voltage 
tester to check that the product is isolated 
from the power supply.
	�RISK OF INJURY! Incorrect handling of 
the product may potentially result in 
personal injury.
	� Should the protective cover be split or 
cracked, it must be replaced.
	�Never look directly into the light source.
	�Never point the light into the eyes of other 
people or animals.
	� PLEASE NOTE! Improper handling of the 
lamp may lead to damage to the product. 
Check the screw fixings at regular intervals.
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 zAssembly and installation

Instructions: Remove the product from its 
packaging and remove all packing material.

	�Check that all package contents are 
present.
	�Check if the product or individual parts are 
damaged. If that is the case, do not use the 
product. Please contact the retailer via the 
service address indicated.

Choosing the installation position
	�	 Fix the outdoor floodlight at a height of 
2.5–3 m to a sturdy wall that is not subject 
to vibration.
	�	Only install the outdoor floodlight outside 
of the hand-contact zone so as to prevent it 
being touched.
	�	 Position it at least 20cm away from other 
objects so as to ensure good ventilation.
	�	 If possible, mount the outdoor floodlight in 
a position where it will not be exposed to 
dirt or dust and is protected from rain (e.g. 
under a roof overhang), sun and other 
weathering effects.
	�	 Take care to ensure that the outdoor 
floodlight is not affected by interference 
from another light source.
	�	Do not point the motion sensor 3  (see fig. 
A) towards heating fans, air conditioning 
units, swimming pools or other objects with 
rapidly changing temperatures.
	�	Do not point the motion sensor towards 
trees, bushes or areas where moving 
animals can be detected.
	�	 Take into account that the motion sensor 
responds primarily to movement across its 
field of view and is less sensitive to 
movement directly towards or away from it.

Mounting the outdoor floodlight

RISK OF ELECTRIC SHOCK! 
Incorrect electrical installation or a 
power supply voltage that is too 

high can potentially cause electric shocks. 

Failure to take account of that risk endangers 
not only yourself but other people as well. 

	�	 You should only have the product installed 
by a qualified electrician.
	�	When drilling the fixing holes, take care to 
avoid drilling through wiring, cables or 
pipes (e.g. water or gas pipes).
	�	Make sure the power supply is 
disconnected during installation. Switch off 
the circuit-breaker for the circuit concerned 
or remove the fuse. Safeguard it against 
being switched on again (e.g. by 
displaying a warning notice).
	�	Observe the correct polarity when 
connecting the wires to the terminal strip 
10 . Refer to Figure C for details of how to 
connect the wiring/supply cable to the 
terminals.
	�	Make sure that the mains power supply is 
switched off.
	�	 You can choose to mount the outdoor 
floodlight on a flat wall or in a corner using 
the wall bracket 2  (see fig. F).

Instructions: Make sure that you mount the 
wall bracket the correct way around. Refer to 
Figure F for guidance.

	� Remove the wall holder from the floodlight 
by pulling it downwards. 
	�	With the wall bracket 2  in its intended 
mounting position, mark the positions on 
the wall for the fixing holes using either 
guide holes 20  (for mounting on walls) or 
guide holes 21  (for mounting in corners) 
(see figs. E and F).
	�	Drill two holes (ø 6 mm) and insert the 
matching wall plugs 4  (see fig. F).
	�	 Screw the wall bracket 2  (for wall or 
corner mounting) in place by inserting the 
screws (25 mm) 5  through the guide holes 
20 /21  and firmly tightening them. Check 
that the wall bracket 2  is fixed firmly in 
place.
	�	Unscrew the gland nut 17  from the outdoor 
floodlight.
	�	 Remove the screws 15  from the cover plate 
16  (see fig. D), then remove the cover plate 
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to gain access to the terminal strip attached 
to it 10 .
	�	 Feed the power supply cable first through 
the gland nut 17 , then through the cable 
grommet 19 , and finally through the cover 
plate 16 , before starting installation.
	�	Connect the power supply cable to the 
terminal strip 10  (see fig. C). Make sure 
that the individual cable cores are correctly 
connected. Take care to ensure that the 
earth conductor 13  is longer than the other 
conductors so that, if the cable is torn away 
from the outdoor floodlight, the earth 
conductor comes away last. Connect the 
neutral conductor 12  to the terminal 
marked ‘N’ and the live conductor 14  to 
the terminal marked ‘L’ so as to avoid 
incorrect installation and consequent 
damage to the product or personal injury.
	�	 Secure the power supply cable (incl. sheath) 
with the strain relief clamp 11  (see fig. C).
	�	Guide the terminal strip 10  back into the 
housing and screw the cover plate 16  back 
onto the outdoor floodlight.
	�	 Position the cable grommet 19  between the 
cover plate 16  and nut so as to obtain the 
best possible seal and fix it in place by 
hand-tightening the gland nut 17 .
	�	 Slot the outdoor floodlight onto the wall 
bracket 2  from above and secure it to the 
bracket with the screw (8mm) 6  (see fig. G). 
Instructions: The screws on the cover 
plate must have countersunk heads to allow 
the outdoor floodlight to fit securely onto 
the wall bracket.
	�	 Reset the circuit-breaker for the affected 
circuit or reinstall the fuse.

Setting the beam width

	�	 Tilt the LED modules 1  into the desired 
position (see fig. H).
	�	 To adjust the orientation of the LED modules 

1 , remove the holder on the upper end of 
the back of the LEDs by pulling it upwards 
(see fig. H).

 zOperation

The outdoor floodlight is operated by means 
of the three control knobs on the bottom end 
of the light (see Fig. B). 

	�	 The outdoor floodlight comes with two 
activation modes: 
1. Motion sensor mode 
2. Constant mode
	�	 To activate constant mode, set the On/Off/
Auto switch 18  (see fig. D) to position II. In 
this mode, the light remains on regardless 
of light conditions. To switch the product 
off, set the On/Off/Auto switch 18  to 
position 0. To activate automatic mode 
(motion sensor), set the On/Off/Auto 
switch 18  to position I. This mode allows 
the following settings to be made:

Setting the detection range
	�	 Turning the SENS control 9  (see fig. B) 
clockwise increases the detection range so 
that the motion sensor responds to 
movement as far away as approx. 12 m.
	�	 Turning the SENS control 9  anticlockwise 
decreases the detection range so that the 
motion sensor only responds to movement 
as close as approx. 0.5 m.

Setting the burn time

	�	 Turning the TIME control 8  (see fig. B) 
clockwise increases the illumination time 
(max. 5 minutes).
	�	 Turning the TIME control 8  anticlockwise 
decreases the illumination time (min. 5 
seconds).

Setting the sensitivity of the twilight 
sensor

	�	 Turning the LUX control 7  (see fig. B) 
clockwise increases the sensitivity so that 
the motion sensor responds even in brighter 
ambient light conditions (e.g. daylight).
	�	 Turning the LUX control 7  anticlockwise 
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decreases the sensitivity so that the motion 
sensor only responds in darker ambient 
light conditions (e.g. at night).

 zCleaning and storage

	�RISK OF BURNS! The light becomes hot 
when switched on.
	�Always allow the outdoor floodlight to 
completely cool down before cleaning it.
	�RISK OF SHORT CIRCUIT! Water 
penetrating into the casing can potentially 
cause a short circuit.
	� Before cleaning, remove the mains fuse or 
switch off the circuit-breaker for the circuit to 
isolate the outdoor floodlight from the 
mains power supply. Use a voltage tester to 
check that the outdoor floodlight is isolated 
from the power supply.
	�Do not immerse the outdoor floodlight in 
water.
	�Make sure that no water gets into the 
casing.
	�RISK OF DAMAGE! Cleaning the outdoor 
floodlight incorrectly can potentially cause 
damage.
	�Do not use corrosive cleaning agents, 
brushes with metal or nylon bristles, or 
sharp or metallic cleaning implements such 
as knives, hard spatulas, etc. These may 
damage surfaces.
	�Do not use any chemicals for cleaning.
	�	 Switch off the circuit-breaker or remove the 
fuse for the circuit.
	�	Use a voltage tester to check that the 
outdoor floodlight is isolated from the 
power supply.
	�	Allow the outdoor floodlight to completely 
cool down.
	�	Wipe down the outdoor floodlight with a 
slightly moistened cloth. Allow all parts to 
dry completely.
	�	 If storing the outdoor floodlight away, keep 
it in a dry place where it is safely out of the 
reach of children.

 zTroubleshooting

 = Fault
= Cause

 = Solution

 = The outdoor floodlight fails to 
function.

= There is a fault with the power supply 
or cable.

 = Have it checked by a trained 
professional.

 = The outdoor floodlight is incorrectly 
adjusted.

 = Use the control knobs to adjust the 
settings properly.

 = The wiring is incorrect.
 = Have it checked by a trained 

professional.
 = The detection range of the motion 

sensor is badly adjusted.
 = Readjust the detection range of the 

motion sensor.

 = The outdoor floodlight constantly 
switches on and off.

= The outdoor floodlight constantly 
responds to movement.

 = Check the detection zone for moving 
objects/animals.

 = Check the adjustment of the outdoor 
floodlight.

 = Readjust the detection range of the 
motion sensor.

 = Adjust the illumination time.
 = Adjust the sensitivity of the twilight 

sensor.

 = The outdoor floodlight gets hot.
= That is quite normal and not a fault.

 = Make sure that the outdoor floodlight 
is well ventilated.
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PLEASE NOTE! Any other repairs may only 
be carried out by a qualified electrician.

 zDisposal

�Note the labels on the packaging 
materials when sorting the waste; 
they are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with the 
following meanings: 
1-7:	 Plastics 
20-22:	 Paper and cardboard 
80-98:	 Composite materials
�You can find out how to dispose of 
the used product by contacting your 
local district or city council.
�In the interest of environmental 
protection, when the product has 
reached the end of its useful life, do 
not dispose of it as general 
household waste but have it 
properly recycled. For information 
on recycling centres and their 
opening times, please contact your 
local council.

Faulty or used batteries must be recycled in 
accordance with Directive 2006/66/EC 
and its amendments. Return batteries and/or 
the product to the local recycling facilities 
provided.

 zWarranty

Dear customer, This product comes with a 
3-year warranty from the date of purchase. 
In the event that this product is faulty, you 
have legal rights against the seller of the 
product. These statutory rights are not 
restricted by our warranty as set out below.
Warranty terms
The warranty period begins with the date of 
purchase. Please keep the original receipt in 
a safe place. It is required as proof of 
purchase. If a material or manufacturing 
defect occurs within three years of the date 

of purchase, we will repair or replace the 
product for you free of charge, or refund the 
purchase price, at our discretion. This 
warranty service is granted provided that the 
faulty device and the proof of purchase 
(receipt) are presented within three years, 
along with a brief written description of the 
fault and of when it occurred. If the fault is 
covered by our warranty, we will return the 
fixed product or send you a new one. No 
new warranty period shall begin upon repair 
or replacement of the product.
Warranty period and statutory 
warranty claims
The warranty period is not renewed after a 
warranty service has been granted. This rule 
shall also apply for any replaced or repaired 
parts. Any damage or faults that already 
existed when buying the product must be 
reported immediately upon unpacking the 
product. A fee is charged for any repairs 
that are carried out after the end of the 
warranty period.
Warranty scope
The device was carefully manufactured 
according to the strictest quality guidelines 
and thoroughly tested before delivery. The 
warranty applies to material or 
manufacturing defects. This warranty does 
not apply to product parts that are subject to 
normal wear and tear and can therefore be 
regarded as wearing parts, or damage to 
fragile parts, such as switches, rechargeable 
batteries or parts that are made of glass. 
This warranty is void if the product has been 
damaged, improperly used or serviced. To 
ensure proper use, all instructions included in 
the manual must be followed carefully. All 
uses and actions that users are discouraged 
from or warned of in the manual must be 
avoided under all circumstances. The product 
is intended for private household use only, 
and not for commercial activities. The 
warranty is void, if the product is treated 
inappropriately, if force is applied, and in 
the case of any manipulation that is not 
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carried out by our authorised service branch.
Warranty processing
To ensure your request is handled swiftly, 
please observe the following Notes:

	�	 Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof 
of purchase for all enquiries.
	�	 Please refer to the type plate on the product, 
an engraving on the product, the cover of 
the manual (bottom left) or the sticker on the 
back or base of the product to find out the 
product number.
	�	 In the case of any malfunctions or other 
defects, please call or email the service 
department indicated below as a first step.
	�	After your product has been registered as 
faulty, you can send it to the specified 
service address, free of charge. Please 
include the proof of purchase (receipt) and 
information about the defect and about 
when it occurred.

 zService
GB

Service Great Britain
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 452467_2310

Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof of 
purchase for all enquiries.

You can find an up-to-date version of the 
operating instructions at: www.citygate24.de

You can download this and many other 
manuals, product videos and installation 
software at www.lidl-service.com.
Scanning the QR code on the front page will 
take you directly to the Lidl Service web 
page (www.lidl-service.com) where you can 
access the user instructions by entering the 
item number (IAN) 123456_7890.

LED-ulkovalaisin

 zJohdanto

Onnittelemme sinua uuden tuotteesi 
ostamisen johdosta. Olet valinnut 
korkealaatuisen tuotteen. Lue tämä 

käyttöopas kokonaan ja huolellisesti. 
Käyttöopas on osa tuotetta ja se sisältää 
tärkeitä ohjeita käyttöönottoa ja käsittelyä 
varten. Noudata aina kaikkia 
turvallisuusohjeita. Jos sinulla on kysyttävää 
tai olet epävarma tuotteen käsittelystä, ota 
yhteyttä jälleenmyyjään tai huoltopisteeseen. 
Pidä tämä opas turvallisessa paikassa ja 
luovuta se tarvittaessa kolmansille 
osapuolille.

 zMerkkien selitys

Lue käyttöopas!

Käyttöohjeen julkaisupäivä 
(kuukausi/vuosi)

Valmistuspäiväys  
(kuukausi/vuosi)

Vaihtojännite 

Lasten suojaaminen 
tapaturmaja hengenvaaralta!

Noudata varoituksia ja
turvallisuusohjeita!

Varoitus! Sähköiskun vaara!

Ei sovellu sisävalaistukseen

Tunnistuskulma  
liiketunnistin

IP44 Suojattu kiinteiltä vierailta
esineiltä, joiden halkaisija on
≥ 1,0 mm, roiskevesitiivis
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Tunnistusetäisyys  
liiketunnistin

Tunnistusalue
liiketunnistin
Halkeileva suojakansi on 
vaihdettava. Jos tuote on 
vaurioitunut, sammuta se 
välittömästi ja ota yhteyttä 
annettuun huolto-osoitteeseen.
Symboli „GS“ tarkoittaa
testattua turvallisuutta. Tällä
symbolilla merkityt tuotteet
täyttävät Saksan tuoteturvalain
(ProdSG) vaatimukset.
Hävitä pakkaus ja tuote 
ympäristöystävällisellä tavalla!

Pakkaus valmistettu FSC 
sertifioidusta sekapuusta

CE-merkinnällä valmistaja 
vahvistaa, että tämä sähkölaite 
on sovellettavien 
eurooppalaisten direktiivien 
mukainen.

 zMääräystenmukainen 
käyttö

Tuote on tarkoitettu automaattiseen 
valaistukseen ulkotiloissa (esim. puutarha, 
terassi, jne.). Tuote ei sovellu 
huonevalaistukseen. Tämä tuote on tarkoitettu 
käytettäväksi vain kotitalouksissa. Edellä 
kuvatusta poikkeavaa tuotteen käyttöä 
pidetään sopimattomana ja se voi johtaa 
omaisuusvahinkoihin tai jopa 
henkilövahinkoihin. Valmistaja tai 
jälleenmyyjä ei ota vastuuta vahingoista, 
jotka ovat aiheutuneet määräystenvastaisesta 
tai virheellisestä käytöstä.

Tämä tuote sisältää 
energiatehokkuusluokan F 
valonlähteen.

 zToimitussisältö

1 x LED-ulkovalaisin
1 x �seinäteline (talon kulmiin tai seiniin), 

mukana asennusmateriaali (2 x vaarna, 
2 x ruuvi (kiinnitys), 1 x ruuvi 
(seinäkiinnike))

1 x käyttöohje

 zOsien kuvaus
1 LED-moduuli
2 Seinäpidike
3 Liiketunnistin + hämäräanturi
4 Vaarnat
5 Ruuvi (25 mm)
6 Ruuvi (8 mm)
7 LUX (hämäräanturin herkkyyden asetus)
8 TIME (valon keston asetus)
9 SENS (tunnistusalueen asetus)
10 Kytkentärima
11 Vedonpoisto
12 Nollajohdin N
13 Suojajohdin PE-taloliitäntä (keltainen/

vihreä)
14 Ulkoinen johdin L-taloliitäntä
15 Ruuvi (kansi)
16 Kansi
17 Lukko
18 VIRTA-/AUTO-KYTKIN
19 Kaapelin ulostulo / kaapeliläpivienti
20 Ohjausreiät ruuvien kiinnittämiseen 

(talon seinät)
21 Ohjausreiät ruuvien kiinnittämiseen 

(talon nurkat)

 zTekniset tiedot
Mallin numero: 1245-B

Tehon kulutus: maks. 30 W   
(2 x 15 W)
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Virransyöttö: 220–240 V ~, 50 Hz 
Mitat: n. 388 x 195 x 172 mm
Paino: 690 g

Valovirta: maks. 2 400 lm 
hajottimella

Säteen kulma: 320°
Suurin 
projektioalue:

0,015 m2 per LED-
moduuli

Kotelointiluokka: IP44

Liiketunnistin: n. 180° anturi, kantama 
maks. 12 m

Asennuskorkeus 2,5–3 m 
Sopiva johtimen 
poikkileikkaus 
liitäntäpäätteelle:

H05RN-F, 3 x 1,0 mm²

Värintoistoindeksi: 80 Ra

 zTurvallisuusohjeet

	Turvallisuusohjeet 

  VAROITUS!
PIKKULASTEN JA LASTEN 
TAPATURMA- JA 

HENGENVAARA! Älä koskaan jätä lapsia 
pakkausmateriaalin kanssa ilman valvontaa. 
Pakkausmateriaalit voivat aiheuttaa 
tukehtumisvaaran. Lapset aliarvioivat usein 
vaarat. Pidä lapset aina etäällä tuotteesta. 

	� Tätä tuotetta voivat käyttää vähintään 
8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, joiden 
fyysiset, aistitoimintoihin liittyvät tai 
psyykkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilta 
puuttuu asianmukainen kokemus ja tieto, 
mikäli heitä valvotaan tai opastetaan 
tuotteen turvalliseen käyttöön ja he 
ymmärtävät siitä aiheutuvat vaarat. Lapset 
eivät saa leikkiä tuotteella. Tuotteen 
puhdistus- ja huoltotoimenpiteitä ei saa 
antaa lasten tehtäväksi ilman valvontaa.
	� TUKEHTUMISVAARA! Pidä tuote, 
pakkaus ja suojakalvot sekä pienet osat 
poissa lasten ulottuvilta. Lapset voivat niellä 

pieniä osia tai suojakalvoja ja tukehtua 
niihin.
	�Älä käytä tuotetta, mikäli havaitset siinä 
vaurioita.
	� Tämän valaisimen valonlähdettä ei voi 
vaihtaa, kun valonlähde on tullut 
käyttöikänsä päähän, koko valaisin on 
vaihdettava. Jos loppukäyttäjä yrittää 
vaihtaa valonlähteen, turvallisuusriski on 
olemassa, eikä roiskevedenpitävää 
IP44-rakennetta voida säilyttää.
	� SÄHKÖISKUN VAARA! 

Viallinen sähköasennus tai liian 
korkea verkkojännite voi johtaa 

sähköiskuun.
	� Tämän tuotteen asentaminen edellyttää 
verkkojännitettä; Siksi sen saa suorittaa vain 
valtuutettu asiantuntija maakohtaisten 
asennusmääräysten ja liitäntäehtojen 
mukaisesti.
	�Älä koskaan käsittele tai vaihda tuotetta.
	�Ota tuote välittömästi pois käytöstä, jos 
havaitset vian.
	�Älä avaa koteloa, vaan jätä korjaus 
ammattilaisille. Voit tehdä tämän ottamalla 
yhteyttä erikoistuneeseen korjaamoon. 
Itsenäisesti suoritettujen korjausten, väärän 
liitännän tai virheellisen käytön yhteydessä 
vastuu ja takuuvaatimukset ovat 
poissuljettuja.
	� Tämän tuotteen valmistaja/jakelija ei ole 
vastuussa vahingoista, jotka johtuvat 
virheellisestä asennuksesta/väärästä 
käytöstä.
	�Älä ylitä määritettyä verkkojännitettä (katso 
„Tekniset tiedot“).
	�Älä upota tuotetta veteen tai muihin 
nesteisiin.
	� Pidä tuote etäällä avotulesta ja kuumista 
pinnoista.
	�Asenna tuote siten, että se on suojattu 
sateelta.
	� Irrota sulake tai sammuta automaattisulake 
ennen asennuksen, puhdistus- ja huoltotöiden 
aloittamista tai vian ilmetessä. Tarkista 
jännitetesterillä, onko tuotteessa jännite.
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	� LOUKKAANTUMISVAARA! Tuotteen 
väärä käsittely voi johtaa loukkaantumisiin.
	�Halkeileva suojakansi on vaihdettava.
	�Älä katso suoraan valonlähteeseen.
	�Älä katso suoraan valonlähteeseen.
	�HUOMAUTUS! Valaisimen virheellinen 
käsittely voi vahingoittaa valaisinta. Tarkista 
ruuviliitokset säännöllisin väliajoin.

 zAsennus

Huomio: Ota tuote pakkauksesta ja poista 
kaikki pakkausmateriaalit.

	� Tarkista, että toimitus on täydellinen.
	� Tarkista, onko tuote tai yksittäiset osat 
vaurioituneet. Jos näin on, älä tällöin käytä 
tuotetta. Ota yhteyttä jälleenmyyjään 
takuukortin huolto-osoitteeseen.

Asennuspaikan valinta
	�	 Kiinnitä ulkovalaisin vakaaseen ja 
tärinättömään seinään 2,5–3 metrin 
korkeudelle.
	�	Asenna ulkovalaisin vain käsialueen 
ulkopuolelle kosketusten välttämiseksi.
	�	 Pidä vähintään 20 cm:n etäisyys muista 
esineistä hyvän ilmanvaihdon 
varmistamiseksi.
	�	 Jos mahdollista, asenna ulkovalaisin 
liattomaan ja pölyttömään paikkaan, joka 
on suojattu sateelta (esim. katon ulkoneman 
alle), suojattuna auringolta ja muilta 
sääolosuhteilta.
	�	 Varmista, että mikään muu valonlähde ei 
häiritse ulkovalaisinta.
	�	Älä suuntaa liiketunnistinta 3  (katso kuva 
A) lämmittimen puhaltimiin, 
ilmastointijärjestelmiin, uima-altaisiin tai 
muihin esineisiin, joiden lämpötila vaihtelee 
nopeasti.
	�	Älä osoita liiketunnistinta puihin, pensaisiin 
tai paikkoihin, joissa sen voi nähdä 
juoksevien eläinten kanssa.
	�	Huomaa, että liiketunnistin reagoi 
ensisijaisesti sivusuuntaisiin eikä niinkään 
pitkittäisiin liikkeisiin.

Ulkovalaisimen asentaminen
SÄHKÖISKUNVAARA! Viallinen 
sähköasennus tai liian korkea 
verkkojännite voi johtaa 

sähköiskuun. Et vaaranna vain itseäsi, vaan 
myös muita ihmisiä. 

	�	Anna asennuksen suorittaa vain valtuutettu 
sähköasentaja.
	�	 Kun poraat asennusreikiä, varmista, ettei 
putkiin (esim. vesi- tai kaasuputket) porata.
	�	 Suorita asennus jännitteettömässä tilassa. 
Kytke virrankatkaisin pois päältä tai irrota 
sulake. Varmista se (esim. varoitusmerkillä), 
ettei sitä voida käynnistää uudelleen.
	�	Huomioi kytkentäriman 10  oikea napaisuus 
asennuksen aikana. Katso kuvasta C tietoja 
kaapelin/liitäntäkaapelin liittämisestä.
	�	 Varmista, että virta on katkaistu.
	�	 Voit asentaa ulkovalaisimen seinätelineen 

2  avulla pystyseinälle tai kulmaan (katso 
kuva F).

Huomio: Varmista, että asennat 
seinätelineen oikein päin. Katso kuva F.

	� Poista seinäteline valaisimesta vetämällä 
teline pois alaspäin. 
	�	 Siirrä seinätelineen 2  reikien paikat 
ohjausreikien 20  (asennus talon seinille) tai 
ohjausreikien 21  (asennus talon kulmiin) 
avulla seinän asennuspaikkaan (katso kuvat 
E ja F).
	�	 Poraa kaksi reikää (ø 6 mm) ja aseta niihin 
sopivat vaarnat 4  (katso kuva F).
	�	 Kiristä seinäteline 2  (seinä- tai 
kulmakiinnitystä varten) asettamalla ruuvit 
(25 mm) 5  ohjausreikien 20 /21  läpi ja 
kiristämällä ne tiukasti. Tarkista, että 
seinäteline 2  on tukevasti paikallaan.
	�	 Irrota ulkovalaisimen suljin 17 .
	�	 Irrota kannen 16  ruuvit 15  (katso kuva D) 
ja irrota kantta sen verran, että pääset 
käsiksi kanteen kiinnitettyyn kytkentärimaan 
10 .

	�	 Pujota liitäntäkaapeli sulkimen 17 , kaapelin 
läpiviennin 19  ja kannen 16  läpi 
seuraavassa järjestyksessä ennen 
asennuksen aloittamista.



17FI

	�	 Liitä liitäntäkaapeli kytkentärimaan 10  
(katso kuva C). Varmista, että yksittäiset 
johdot on kytketty oikein. Huomaa, että 
suojajohtimen liitännän 13  on oltava muita 
johtimia pidempi, jotta se repeäisi 
ulkovalaisimen irrotessa viimeisenä. Liitä 
nollajohdin 12  N:llä merkittyyn liittimeen 
ja ulompi johdin 14  L:llä merkittyyn 
liittimeen väärän asennuksen ja siten 
tuotteen tai henkilöiden vahingoittumisen 
välttämiseksi.
	�	 Kiinnitä liitäntäkaapeli (ja vaippa) 
vedonpoistimella 11  (katso kuva C).
	�	 Pujota kytkentärima 10  takaisin koteloon ja 
ruuvaa kansi 16  takaisin ulkovalaisimeen.
	�	Aseta kaapelin läpivientitiiviste 19  kannen 
16  ja mutterin väliin optimaalista tiivistystä 
varten, ja kiinnitä se sulkimella 17  
kääntämällä se käsin.
	�	Aseta ulkovalaisin seinätelineeseen 2  
ylhäältä ja ruuvaa se tiukasti kiinni ruuveilla 
(8 mm) 6  (katso kuva G). 
Huomio: Kannen ruuvipäät on upotettava, 
jotta valaisin voidaan asettaa 
seinätelineeseen.
	�	 Kytke virrankatkaisin jälleen päälle tai 
kierrä sulake takaisin paikoilleen.

Säteen kulman asettaminen

	�	 Kallista LED-moduuli 1  haluttuun asentoon 
(katso kuva H).
	�	 Säädä LED-moduulia 1  eri suuntiin 
poistamalla LEDien takasivulla yläosassa 
oleva pidike vetämällä sitä ylöspäin (katso 
piirustus H).

 zKäyttö

Käytät ulkovalaisinta käyttämällä kolmea 
kiertonuppia ulkovalalaismen alaosassa 
(katso kuva B). 

	�	Ulkovalaisimessa on kaksi käyttötilaa: 
1. Liiketunnistin-tila. 
2. Jatkuvan käytön tila.
	�	 Kytke jatkuvan valaistuksen tila päälle 

painamalla VIRTA-/AUTO-kytkin 18  (katso 
kuva D) asentoon II. Päivänvalon kirkkaus ei 
tässä tilassa vaikuta valaistukseen. 
Sammuta tuote painamalla VIRTA-/
AUTO-kytkin 18  asentoon 0. Kytke 
automaattitila (liiketunnistin) päälle 
painamalla VIRTA-/AUTO-kytkin 18  
asentoon I. Tässä tilassa voit tehdä 
seuraavat asetukset:

Tunnistusalueen asettaminen
	�	 Kääntämällä SENS-säädintä 9  (katso 
kuva B) myötäpäivään, tunnistusalue 
kasvaa ja liiketunnistin reagoi jo noin 12 
metrin etäisyydeltä.
	�	 Jos käännät SENS-säädintä 9  
vastapäivään, tunnistusalue pienenee ja 
liiketunnistin reagoi vasta noin 0,5 metrin 
etäisyydeltä.

Valon keston asettaminen

	�	 Pidennä valaistusaikaa (enintään 5 
minuuttia) kääntämällä TIME-säädintä 8  
myötäpäivään (katso kuva B).
	�	 Pienennä valaistusaikaa (vähintään 5 
sekuntia) kääntämällä TIME-säädintä 8  
vastapäivään.

Hämäräanturin herkkyyden 
asettaminen

	�	 Jos käännät LUX-säädintä 7  
myötäpäivään (katso kuva B), herkkyys 
kasvaa ja liiketunnistin reagoi jo kirkkaassa 
ympäristössä (esim. päivänvalossa).
	�	 Jos käännät LUX-säädintä 7  vastapäivään, 
herkkyys pieneneeja liiketunnistin reagoi 
vasta pimeässä ympäristössä (esim. yöllä).
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 zPuhdistus ja varastointi

	� PALOVAMMAVAARA! Valaisin 
kuumenee päällekytketyssä tilassa.
	�Anna ulkovalaisimen jäähtyä kokonaan 
ennen jokaista puhdistamista.
	�OIKOSULKUVAARA! Koteloon 
tunkeutunut vesi voi aiheuttaa oikosulun.
	� Irrota sulake ennen puhdistamista tai 
katkaise virrankatkaisin ja irrota ulkovalaisin 
virtalähteestä. Tarkista jännitetesterillä, 
onko ulkovalaisimessa jännite.
	�Älä upota ulkovalaisinta veteen.
	� Varmista, ettei koteloon pääse vettä.
	�VAURIOITUMISVAARA! Ulkovalaisimen 
virheellinen puhdistus voi johtaa vaurioihin.
	�Älä käytä aggressiivisia puhdistusaineita, 
harjoja, joissa on metalli- tai 
nailonharjakset, tai teräviä tai metallisia 
puhdistusaineita, kuten veitsiä, kovia lastoja 
ja vastaavia. Nämä voivat vahingoittaa 
pintoja.
	�Älä käytä kemikaaleja puhdistukseen.
	�	 Käännä sulake pois päältä tai kytke 
sulakeautomaatti pois päältä.
	�	 Tarkista jännitetesterillä, onko 
ulkovalaisimessa jännite.
	�	Anna ulkovalaisimen täysin jäähtyä.
	�	 Pyyhi ulkovalaisin hieman kostutetulla 
liinalla. Anna sitten kaikkien osien täysin 
kuivua.
	�	 Säilytä ulkovalaisin kuivassa paikassa, joka 
on suojattu lapsilta.

 zVianpoisto

 = Vika
= Syy

 = Ratkaisu

 = Ulkovalaisin ei toimi.
= Virtalähde tai liitäntäkaapeli on 

viallinen.
 = Anna asiantuntijan tarkistaa tämä.
 = Ulkovalaisin on väärin asetettu.

 = Valitse oikea asetus kiertonupeilla.

 = Johdotus on väärä.
 = Anna asiantuntijan tarkistaa tämä.
 = Liiketunnistimen tunnistusalue on 

huonosti säädetty.
 = Säädä liiketunnistimen tunnistusalue 

uudelleen.

 = Ulkovalaisin kytkeytyy jatkuvasti 
päälle ja pois.

= Ulkovalaisin tunnistaa jatkuvasti 
liikkeet.

 = Tarkista tunnistusalue liikkumisen 
varalta.

 = Tarkista ulkovalaisimen asetus.
 = Säädä liiketunnistimen tunnistusalue 

uudelleen.
 = Säädä valon kestoa.
 = Säädä hämäräanturi herkkyyttä.

 = Ulkovalaisin lämpenee.
= Tämä on täysin normaalia eikä ole 

vika.
 = Varmista, että ulkovalaisin tuuletetaan 

hyvin.

HUOMAUTUS! Kaikki muut korjaukset saa 
suorittaa vain valtuutettu asiantuntija.

 zHävittäminen

�Lajittelun yhteydessä on 
noudatettava seuraavia lyhenteillä 
(a) ja numeroilla (b) varustettuja 
pakkausmateriaalimerkintöjä: 
1–7:	 Muovit 
20–22:	 Paperi ja pahvi 
80 – 98:	Komposiittimateriaalit
Lisätietoja hävittämisvaihtoehdoista 
on saatavana paikallisilta 
ympäristöviranomaisilta.
�Tuotetta ei ympäristösyistä saa 
hävittää kotitalousjätteenä. 
Hävittämisessä on noudatettava 
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asianmukaisia määräyksiä. Tiedot 
keräyspisteistä ja niiden 
aukioloajoista ovat saatavissa 
paikallisilta ympäristöviranomaisilta.

Vialliset tai käytetyt akut on kierrätettävä 
direktiivin 2006/66/EY mukaisesti. 
Hävitettävät akut ja/tai tuote on toimitettava 
hyväksyttyihin keräyspisteisiin

 zTakuu

Takuuaika on 3 vuotta ostopäivästä lukien. 
Kuluttajalla on oikeus palauttaa viallinen/
puutteellinen tuote myyjälle. Takuu ei rajoita 
tätä oikeutta.

Takuuehdot
Takuuaika alkaa ostopäivästä. Säilytä 
alkuperäinen ostokuitti huolellisesti. Kyseinen 
asiakirja vaaditaan todisteena ostoksesta. 
Jos tuotteessa ilmenee materiaali- tai 
valmistusvirheitä kolmen vuoden kuluessa 
ostopäivästä, tuote korjataan tai korvataan 
ilmaiseksi harkintamme mukaan. Tämä 
takuupalvelu edellyttää, että viallinen laite ja 
ostotodistus (myyntitodistus) esitetään kolmen 
vuoden kuluessa ja kuvataan lyhyesti 
kirjallisesti mikä vika on ja milloin se ilmeni. 
Jos takuumme kattaa vian, saat takaisin 
korjatun tai uuden tuotteen. Uutta takuuaikaa 
ei voida alkaa, kun tuote on korjattu tai 
vaihdettu.

Takuuaika ja lailliset puutteelliset 
vaatimukset
Takuu ei pidennä takuuaikaa. Tämä koskee 
myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Mahdollisista vaurioista ja virheistä, joita voi 
olla jo oston aikana, on ilmoitettava 
välittömästi pakkauksesta purkamisen 
jälkeen. Takuuajan jälkeiset korjaukset on 
maksettava.

Takuun laajuus
Tuote on valmistettu tiukkojen 
laatustandardien mukaisesti ja testattu 
huolellisesti ennen toimitusta. Takuu koskee 
materiaali- ja valmistusvirheitä. Tämä takuu 
ei koske tuotteen osia, jotka ovat normaalissa 
kulumisessa, joten niitä voidaan pitää 
kulutusosina tai hauraiden osien 
vaurioitumisena, esim. B. kytkimet, akut tai 
tuotteet on valmistettu lasista. Takuu raukeaa, 
jos tuote on vahingoittunut tai sitä on 
käytetty tai huollettu epäasianmukaisesti. 
Tuotteen oikeaa käyttöä varten kaikkia 
käyttöohjeissa lueteltuja ohjeita on 
noudatettava tarkasti. Käyttöä ja toimia, joita 
ei suositella tai varoiteta käyttöohjeissa, on 
vältettävä. Tuote on tarkoitettu vain 
yksityiseen käyttöön eikä kaupalliseen 
käyttöön. Takuu raukeaa väärinkäytöksestä, 
voimankäytöstä ja muista toimenpiteistä, 
joita valtuutettu huoltokonttorimme ei ole 
suorittanut.

Käsittely takuun yhteydessä
Seuraa seuraavia ohjeita varmistaaksesi, 
että pyyntösi käsitellään nopeasti huomio:

	�	 Tiedustelujen yhteydessä on esitettävä 
ostokuitti ja ilmoitettava tuotenumero (esim. 
IAN 123456).
	�	 Tuotenumero löytyy tuotteen tyyppikilvestä, 
tuotteen kaiverruksesta, ohjeiden 
otsikkosivulta (vasen alaosa) tai tarrasta 
tuotteen takana tai pohjassa.
	�	 Jos toiminnallisia virheitä tai muita vikoja 
esiintyy, ota ensin yhteys alla olevaan 
huolto-osastoon puhelimitse tai 
sähköpostitse.
	�	 Voit sitten lähettää vialliseksi todetun 
tuotteen ostotodistuksella (kuitti) ja 
yksityiskohdilla siitä, mikä vika on, ja 
milloin se ilmeni sinulle ilmaiseksi sinulle 
annetulle palveluosoitteelle.
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 zHuolto
FI

Huolto Suomi
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

SE

Service Sverige
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 452467_2310

Tiedustelujen yhteydessä on esitettävä 
ostokuitti ja ilmoitettava tuotenumero (esim. 
IAN 123456).

Käyttöohjeen nykyisen version löydät 
osoitteesta  
www.citygate24.de

Voit ladata nämä ja monet muut oppaat, 
tuotevideot ja asennusohjelmistot osoitteesta 
www.lidl-service.com.
Otsikkosivulla oleva QR-koodi vie sinut 
suoraan Lidlin palvelusivulle (www.lidl-
service.com) ja voit avata käyttöohjeesi 
syöttämällä tuotenumeron (IAN) 
123456_7890.

Utomhusreflektor med 
lysdioder

 z Introduktion

Vi gratulerar dig till ditt köp av 
denna nya produkt. Du har därmed 
bestämt dig för en högkvalitativ 

produkt. Läs noggrant igenom hela 
bruksanvisningen. Denna anvisning hör till 
produkten och innehåller viktiga instruktioner 
för driftstart och hantering. Beakta alltid 
samtliga säkerhetsanvisningar. Om du har 
frågor eller är osäker på hur produkten ska 
hanteras kan du kontakta din återförsäljare 
eller vår serviceavdelning. Förvara denna 
anvisning på en säker plats och se till att 
den står till andra personers förfogande.

 zFörklaring av symboler

Läs igenom bruksanvisningen!

Bruksangivningens 
utgivningsdatum  
(månad/år)
Tillverkningsdatum 
 (månad/år)

Växelström 

Livsfara och olycksrisk för
småbarn och barn!

Läs igenom varnings- och
säkerhetsanvisningarna!

Varning! Risk för elchock! 

Inte lämpad som rumsbelysning

Detektionsavstånd  
rörelsesensor
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IP44 Skyddad mot fasta främmande
föremål med diameter 
≥ 1,0 mm, striltät

Detektionsavstånd rörelsesensor

Avkänningsräckvidd
rörelsesensor
Du måste byta ut alla spruckna 
skyddslock. Ta produkten ur 
bruk omedelbart om den har 
skadats och kontakta därefter 
serviceadressen nedan.
Symbolen ”GS” står för
certifierad säkerhet. Produkter
som är märkta med det här
tecknet motsvarar de krav som
anges i den tyska 
produktsäkerhetslagen 
(ProdSG).
Avfallshantera förpackningen 
och produkten miljövänligt!

Förpackningen av FSC 
certifierat blandat trä

Med CE-märkningen bekräftar 
tillverkaren att denna produkt 
följer gällande europeiska 
direktiv.

 zAvsedd användning

Produkten är avsedd för automatisk 
belysning utomhus (t.ex. trädgård, altan). 
Produkten är inte lämplig som rumsbelysning 
i hushåll. Denna produkt är endast avsedd 
för användning i privata hushåll. En 
användning som avviker från beskrivningen 
ovan eller ändringar på produkten är inte 
tillåtna och kan resultera i materiella skador 
och även personskador. Tillverkaren eller 
återförsäljaren tar inget ansvar för skador 
som uppkommit på grund av ej avsedd eller 
felaktig användning.

Denna produkt innehåller en 
ljuskälla i energieffektivitetsklass F. 

 zLeveransomfattning

1 x Utomhusreflektor med lysdioder
1× �vägghållare (för husknutar eller 

husväggar) inkl. montagematerial  
(2× pluggar, 2× skruvar (infästning),  
1× skruv (vägghållare)

1 x bruksanvisning

 zKomponentbeskrivning
1 LED-moduler
2 Vägghållare
3 Rörelsesensor + skymningssensor
4 Plugg
5 Skruv (25 mm)
6 Skruv (8 mm)
7 LUX (inställning för skymningssensorns 

känslighet)
8 TIME (inställning för lystiden)
9 SENS (inställning för detektionsområdet)
10 Ljuskronsklämma
11 Dragavlastning
12 Neutral ledare N
13 Skyddsledare PE husanslutning (gul/

grön)
14 Utomhusledare L husanslutning
15 Skruv (lock)
16 Lock
17 Lås
18 PÅ-/AV-/AUTO-BRYTARE
19 Kabelöppning/kabelpip
20 Styrhål för fästskruvar (husväggar)
21 Styrhål för fästskruvar (husknutar)
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 zTekniska data
Modellnummer: 1245-B

Effektförbrukning: max. 30 W (2 x 15 W)

Strömförsörjning: 220–240 V ~, 50 Hz 
Mått: ca. 388 x 195 x 172 mm
Vikt: 690 g

Ljusström: max 2400 lm med 
diffusor

Utsändningsvinkel: 320°
Maximal 
projektionsyta:

0,015 m2 per LED-
modul

Kapslingsklass: IP44

Rörelsesensor: ca. 180° sensor, 
räckvidd max. 12 m

Monteringshöjd 2,5 - 3 m 
Lämpligt 
ledningstvärsnitt för 
skarvklämma:

H05RN-F, 3x 1,0 mm²

Färgåtergivnings
index: 80 Ra

 zSäkerhetsanvisningar

	Säkerhetsanvisningar 

  VARNING!
LIVSFARA OCH OLYCKSRISK 
FÖR SMÅBARN OCH BARN! 

Lämna aldrig barn utan uppsikt med 
förpackningsmaterialet. Det finns risk för att 
förpackningsmaterialet skall förorsaka 
kvävning. Barn underskattar ofta riskerna. Håll 
alltid barn på tillräckligt avstånd från 
produkten. 

	�Denna produkt kan användas av barn från 
8 års ålder samt av personer med 
begränsade fysiska, sensoriska eller 
mentala förmågor eller som saknar 
erfarenhet och kunskap, under förutsättning 
att de hålls under uppsikt eller har 
instruerats om en säker användning av 

produkten och förstår vilka faror som kan 
uppstå. Barn får inte leka med produkten. 
Barn får endast rengöra och underhålla 
produkten under uppsikt.
	�RISK FÖR KVÄVNING! Håll produkten, 
förpacknings- och skyddsfolier och 
smådelar borta från barn. Barn kan kvävas 
då de sväljer smådelar eller skyddsfolie.
	�Använd inte produkten om du har 
konstaterat skador.
	� Ljuskällan i denna armatur kan inte bytas 
ut, när ljuskällan har nått slutet av sin 
livslängd måste hela armaturen bytas ut. 
Om slutanvändaren försöker byta ut 
ljuskällan finns det en säkerhetsrisk och den 
stänkskyddade IP44-konstruktionen kan inte 
bibehållas.
	� RISK FÖR ELEKTRISK STÖT! 

Felaktig elinstallation eller för hög 
nätspänning kan resultera i 

elchock.
	�Då den här produkten installeras rör det sig 
om arbete på nätspänningen, därför måste 
den utföras av en elektriker enligt nationella 
säkerhetsföreskrifter och 
anslutningsförhållanden.
	�Manipulera eller ändra aldrig produkten.
	�När du ser en defekt ska du omedelbart ta 
produkten ur drift.
	�Öppna inte huset, be en yrkesutbildad 
person att reparera det. För det ska du 
kontakta en specialistverkstad. Om du utför 
reparationer själv, ansluter på fel sätt eller 
använder den på fel sätt är skadestånds- 
och garantianspråk uteslutna.
	� Tillverkaren/återförsäljaren till den här 
produkten tar inget ansvar för olyckor eller 
skador som kommer av felaktig montering/
felaktig användning.
	�Överskrid inte den angivna nätspänningen 
(se ”Tekniska data”).
	�Dränk inte produkten i vatten eller andra 
vätskor.
	�Håll borta produkten från öppen eld och 
varma ytor.
	�Montera produkten så att den är skyddad 
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från regn.
	� Innan du sätter igång monterings-, 
rengörings- och underhållsarbete eller då ett 
fel uppkommer kopplar du från säkringen 
eller automatsäkringen. Kontrollera med en 
spänningsprovare att produkten är 
spänningslös.
	�RISK FÖR PERSONSKADOR! Felaktig 
hantering av produkten kan resultera i 
skador.
	� Byt ut alla spruckna skyddskåpor.
	� Titta inte rakt in i ljuskällan.
	� Rikta inte produkten mot andra personers 
eller djurs ögon.
	� INFORMATION! Felaktig hantering av 
lampan kan skada lampan. Kontrollera 
regelbundet skruvfästen.

 zMontering

Information: Ta ut produkten ur 
förpackningen och ta bort allt 
förpackningsmaterial.

	� Kontrollera att leveransen är komplett.
	� Kontrollera om produkten eller komponenter 
är skadade. Om så är fallet ska du inte 
använda produkten. Kontakta 
återförsäljaren på den angivna 
serviceadressen.

Hitta monteringsplats
	�	 Fäst utomhusstrålkastaren på en stabil och 
vibrationsfri vägg på en höjd av 2,5 - 3 m.
	�	 Installera bara utomhusreflektorn utom 
räckhåll för att undvika kontakt.
	�	Håll ett minsta avstånd på ca 20 cm till 
andra objekt för att säkerställa en god 
ventilation.
	�	Om det går monterar du utomhusreflektorn 
på en smuts- och dammfri plats, skyddad 
från regn (t.ex. ett utskjutande tak), skyddad 
från solen och annan väderpåverkan.
	�	 Se till att utomhusreflektorn inte utsätts för 
någon annan ljuskälla.
	�	 Rikta inte rörelsesensorn 3  (se bild A) mot 
värmefläktar, klimatanläggningar, pooler 

och andra objekt med snabbt växlande 
temperaturer.
	�	 Rikta inte rörelsesensorn mot träd, buskar 
eller platser där djur kan detekteras.
	�	 Tänk på att rörelsesensorn i första hand 
reagerar på tvärgående rörelser och i 
mindre grad på horisontella rörelser.

Montera utomhusreflektorn

RISK FÖR ELEKTRISK STÖT! 
Felaktig elinstallation eller för hög 
nätspänning kan resultera i elchock. 

Du utsätter inte bara dig själv för fara utan 
även andra. 

	�	 Bara en behörig elektriker får utföra 
installationen.
	�	När du borrar hålen för att sätta på plats ser 
du till att du inte borrar i ledningar, kablar 
eller rör (t.ex. vatten eller gasledningar).
	�	Utför installationen i spänningslöst tillstånd. 
Stäng av strömkretsens säkringsautomat 
eller skruva ur säkringen. Säkra den mot 
återtillkoppling (t.ex. med en varningsskylt).
	�	 Beakta vid installationen att polningen är 
den rätta på ljuskronsklämman 10 . I bild C 
ser du informationen om hur ledningen/
anslutningsledningen ska klämmas fast.
	�	 Kontrollera att elströmmen är frånkopplad.
	�	Du kan montera utomhusreflektorn med en 
vägghållare 2  på en rak vägg eller på ett 
hörn (se bild F).

Information: Se till att du monterar 
vägghållaren korrekt runt omkring. Sätt upp 
enligt bild F.

	� Ta bort vägghållaren från reflektorn genom 
att dra den nedåt. 
	�	Överför hålens positioner för vägghållaren 

2  med styrhål 20  (montage på 
husväggar) eller styrhål 21  (montage på 
husknutar) på montagestället på väggen (se 
bilderna E och F).
	�	 Borra två hål (ø 6 mm) och sätt i passande 
pluggar 4  (se bild F).
	�	 Skruva fast vägghållaren 2  (för vägg- eller 
knutmontage), genom att stoppa skruvarna 
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(25 mm) 5  genom styrhålen 20 /21  och 
dra åt dem. Kontrollera att vägghållaren 2  
sitter fast.
	�	 Vrid av utomhusreflektorns lås 17 .
	�	 Ta bort skruvarna 15  från locket 16  (se bild 
D) och ta av den såpass att 
ljuskronsklämman 10 , som är fäst i locket 
blir åtkomlig.
	�	 Innan du påbörjar installationen för du in 
anslutningskabeln i den här ordningen: 
genom låset 17 , kabelpipen 19  och locket 
16 .

	�	Anslut anslutningsledningen till 
ljuskronsklämman 10  (se bild C). Se till att 
de enskilda kabelkärnorna ansluts korrekt. 
Beakta att skyddsledaranslutningen 13  skall 
vara längre än de andra ledarna så att 
denna slits av sist om utomhusreflektorn slits 
av. Anslut neutralledaren 12  till klämman 
som är märkt med N och utomhusledaren 
14  till klämman som är märkt med L för att 
undvika en felinstallation och därmed skador 
på produkten eller personer.
	�	 Fäst anslutningskabeln (inkl. manteln) med 
dragavlastningen 11  (se bild C).
	�	 För tillbaks ljuskronsklämman 10  i huset 
och skruva fast locket 16  igen på 
utomhusreflektorn.
	�	 Positionera kabelpipen 19  mellan locket 16  
och muttern för en optimal tätning och 
fixera den med låset 17  genom att dra fast 
den för hand.
	�	Anslut utomhusreflektorn uppifrån på 
vägghållaren 2  och skruva fast den väl 
med skruvarna (8 mm) 6  (se bild G). 
Information: Skruvhuvudena från locket 
skall försänkas så att utomhusreflektorn kan 
sättas på vägghållaren.
	�	 Sätt på strömkretsens jordfelsbrytare igen 
eller skruva in säkringen igen.

Justering av utsändningsvinkeln

	�	 Luta LED-modulerna 1  till önskad position 
(se bild H).
	�	 För att justera LED-modulerna 1  i olika 

riktningar tar du bort hållare, som finns på 
baksidans övre ände genom att dra ut den 
uppåt (se ritning H).

 zAnvändning

Du manövrerar utomhusreflektorn med de tre 
vridknapparna på utomhusreflektorns nedre 
ände (se bild B). 

	�	Utomhusreflektorn har två kopplingslägen: 
1. Läget Rörelsesensor 
2. Läget Kontinuerlig drift.
	�	 Tryck PÅ-/AV-/AUTO-brytaren 18  (se bild 
D) till positionen ”II”, för att sätta på läget 
för kontinuerlig drift. Detta läge är 
oberoende av dagsljusets styrka. Tryck 
strömbrytaren PÅ-/AV-/AUTO 18  till läget 
”0” för att stänga av produkten. Tryck 
strömbrytaren PÅ-/AV-/AUTO 18  till läget 
”I” för att sätta på det automatiska läget. I 
detta läge kan följande inställningar göras:

Justera detektionsområdet

	�	 Vrid regleraren SENS 9  (se bild B) medurs. 
På så sätt ökar registreringsintervallet och 
rörelsesensorn reagerar redan från och med 
ett avstånd på ca. 12 m.
	�	När du vrider reglaget SENS 9  moturs 
minskar detektionsområdet och 
rörelsesensorn reagerar först från och med 
ett avstånd på ca 0,5 m.

Justera lystiden

	�	 Vrid regleraren TIME 8  (se bild B) medurs. 
Då ökar lystiden (max. 5 minuter).
	�	 Vrid reglaget TIME 8  moturs för att minska 
lystiden (minst 5 sekunder).

Justera skymningssensorns känslighet

	�	 Vrid regleraren LUX 7  (se bild B). Då ökar 
känsligheten och rörelsesensorn reagerar 
även i en ljus omgivning (t.ex. vid dagsljus).
	�	När du vrider reglaget LUX 7  moturs 
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minskar känsligheten och rörelsesensorn 
reagerar först i en mörk omgivning (t.ex. på 
natten).

 zRengöring och förvaring

	�RISK FÖR BRÄNNSKADOR! I tillkopplat 
tillstånd blir ljuskällan varm.
	� Se till att utomhusreflektorn svalnar helt 
innan varje rengöring.
	�RISK FÖR KORTSLUTNING! Vatten som 
kommit in i huset kan förorsaka kortslutning.
	� Innan du sätter igång rengöringen kopplar 
du från säkringen eller automatsäkringen 
och kopplar utomhusreflektorn från elnätet. 
Kontrollera med en spänningsprovare att 
utomhusreflektorn är spänningslös.
	�Dränk inte utomhusreflektorn i vatten.
	� Se till att det inte kommer in något vatten i 
huset.
	�RISK FÖR SKADOR! Felaktig rengöring 
av utomhusreflektorn kan resultera i skador.
	�Använd inga aggressiva rengöringsmedel, 
borstar med metall- eller nylonborst, och 
inga vassa eller metalliska 
rengöringsverktyg som knivar, hårda 
spacklar eller liknande. De kan skada 
ytorna.
	�Använd inga kemikalier vid rengöringen.
	�	 Skruva ur säkringen eller stäng av 
säkringsautomaten.
	�	 Kontrollera med en spänningsprovare att 
utomhusreflektorn är spänningslös.
	�	 Se till att utomhusreflektorn svalnar helt.
	�	 Torka av utomhusreflektorn med en lätt 
fuktad trasa. Låt sen alla komponenter torka 
helt.
	�	När du ska förvara utomhusreflektorn 
lägger du den på en torr plats som är 
otillgänglig för barn.

 zÅtgärda fel
 = Fel

= Orsak
 = Åtgärd

 = Utomhusreflektorn påvisar ingen 
funktion.

= Strömförsörjningen eller 
anslutningsledningen är defekt.

 = Låt en elektriker kontrollera det.
 = Utomhusreflektorn är felaktigt inställd.
 = Välj rätt justering med 

vridknapparna.
 = Kabeldragningen är fel.
 = Låt en elektriker kontrollera det.
 = Rörelsesensorns detektionsområde är 

feljusterat.
 = Justera rörelsesensorns 

detektionsområde.

 = Utomhusreflektorn kopplar till och 
från kontinuerligt.

= Utomhusreflektorn registrerar rörelser 
kontinuerligt.

 = Kontrollera detektionsområdet på 
rörelser.

 = Kontrollera inställningen på 
utomhusreflektorn.

 = Justera rörelsesensorns 
detektionsområde.

 = Justera lystiden.
 = Justera skymningssensorns känslighet.

 = Utomhusreflektorn värms upp.
= Det är helt normalt, och ingen defekt.

 = Se till att utomhusreflektorn är 
välventilerad.

INFORMATION! Alla ytterligare 
reparationer måste utföras av en behörig 
elektriker.

 zAvfallshantering

�Beakta märkningen på 
förpackningsmaterial vid 
källsorteringen. Dessa är försedda 
med förkortningar (a) och nummer 
(b) med följande betydelse: 
1–7:	 plaster 
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20–22:	 papper och kartong 
80–98:	 kompositmaterial
�Din kommun kan informera dig om 
andra möjligheter för att 
avfallshantera den uttjänta 
produkten.
�Kasta inte den uttjänta produkten i 
hushållssoporna utan lämna in den 
till ett insamlingsställe i din kommun. 
Tänk på att skydda miljön. Din 
kommun kan informera dig om 
närmaste insamlingsställe och 
öppettiderna.

Defekta eller uttjänta batterier ska återvinnas 
enligt direktiv 2006/66/EG samt ändringar. 
Lämna in batteriet och produkten till ett 
insamlingsställe i din kommun.

 zGaranti

Bästa kund, vi ger 3 års garanti på denna 
produkt räknat från köpdatum. Om brister 
föreligger i denna produkt har du 
lagstadgade rättigheter gentemot försäljaren 
av produkten. Dessa lagstadgade rättigheter 
begränsas inte av vår garanti som beskrivs 
nedan.

Garantivillkor
Garantitiden gäller från datumet när 
produkten köptes. Förvara original-
kassakvittot på en säker plats. Detta behöver 
du som köpebevis. Om ett material- eller 
fabrikationsfel uppstår inom tre år efter 
köpdatum, kommer vi - efter eget omdöme 
- att reparera eller ersätta produkten utan 
kostnad, eller att betala tillbaka 
köpebeloppet. Detta garantiåtagande 
förutsätter att den defekta produkten och 
köpebeviset (kasskvittot) uppvisas inom 
senast tre år. Bifoga en skriftlig förklaring om 
vilka brister som föreligger och när den 
uppstod. Om defekten omfattas av vår 
garanti kommer vi att reparera produkten 
eller skicka dig en ny produkt. 

När produkten repareras eller ersätts startar 
ingen ny garantitid.

Garantitid och lagstadgade anspråk 
vid brister
Garantitiden förlängs inte när garantin tas i 
anspråk. Detta gäller även för ersatta och 
reparerade delar. Ev. skador och brister som 
finns redan vid köpet ska rapporteras 
omedelbart efter att produkten har packats 
upp. Reparationer som krävs efter att 
garantitiden har gått ut debiteras.

Garantiomfattning
Produkten har tillverkats enligt stränga 
kvalitetsvillkor och kontrollerats noggrant före 
leverans. Garantin gäller för material- och 
fabrikationsfel. Denna garanti gäller inte för 
produktdelar som är utsatta för normalt 
slitage och därför kan betraktas som 
slitagedelar, inte heller för skador på 
bräckliga delar, t.ex. brytare, batterier eller 
sådana delar som är tillverkade av glas. 
Denna garanti förfaller om produkten 
skadas, inte används på avsett vis eller inte 
har underhållits. För en avsedd användning 
av produkten ska alla anvisningar som anges 
i bruksanvisningen beaktas noggrant. Undvik 
tvunget användningssyften eller handlingar 
som det avråds ifrån i bruksanvisningen eller 
som det varnas för. Produkten är endast 
avsedd för privat bruk och inte för 
kommersiell användning. Vid otillåten eller 
felaktig behandling, användning av våld 
samt vid ingrepp som inte utförs av vår 
auktoriserade servicetjänst upphör garantin 
att gälla.

Reglering i garantifall
För en snabb hantering av ditt ärende vill vi 
att du beaktar följande Anvisningar:

	�	 Spara alltid på kassakvittot och 
artikelnumret (t.ex. IAN 123456) eftersom 
de gäller som köpebevis vid förfrågningar.
	�	Artikelnumret anges på typskylten på 
produkten, graverat på produkten, på 
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försättsbladet i bruksanvisningen (nedtill 
vänster) eller på dekalen på baksidan eller 
undersidan av produkten.
	�	Om funktionsfel eller andra brister uppstår 
vill be dig att först kontakta nedanstående 
serviceavdelning på telefon eller e-post.
	�	 En produkt som har konstaterats vara defekt 
kan du returnera portofritt till den angivna 
serviceadressen. Bifoga ett köpebevis 
(kassakvitto) och en förklaring om bristen 
och när den uppstod.

 zService
SE

Service Sverige
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

FI

Huolto Suomi
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 452467_2310

Spara alltid på kassakvittot och artikelnumret 
(t.ex. IAN 123456) eftersom de gäller som 
köpebevis vid förfrågningar.

En uppdaterad version av bruksanvisningen 
hittar du på: www.citygate24.de

På www.lidl-service.com kan du ladda 
ner dessa och många andra handböcker, 
produktvideor och installationsprogram.
Med QR-koden på titelbladet kommer du 
direkt till Lidl servicesidan 
(www.lidl-service.com) och genom att mata 
in artikelnumret (IAN) 123456_7890 kan du 
öppna bruksanvisningen.

LED-Außenstrahler

 zEinleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 

entschieden. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung vollständig und 
sorgfältig durch. Diese Anleitung gehört zu 
diesem Produkt und enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die 
Handhabung des Produkts sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder der 
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

 zZeichenerklärung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der 
Bedienungsanleitung  
(Monat/Jahr)
Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr)

Wechselspannung 

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!
Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

Warnung! Stromschlaggefahr! 

Nicht zur Raumbeleuchtung 
geeignet
Erfassungswinkel 
Bewegungsmelder

IP44 Geschützt gegen feste 
Fremdkörper mit Durchmesser 
≥ 1,0 mm, 
spritzwassergeschützt
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Erfassungsdistanz 
Bewegungsmelder

Erfassungsdistanz 
Bewegungsmelder
Jede zersprungene 
Schutzabdeckung muss ersetzt 
werden. Nehmen Sie das 
Produkt im Falle einer 
Beschädigung umgehend 
außer Betrieb, und wenden Sie 
sich an die genannte 
Serviceadresse.
Das Symbol „GS“ steht für 
Geprüfte Sicherheit. Produkte,
die mit diesem Zeichen 
gekennzeichnet sind,
entsprechen den 
Anforderungen des deutschen
Produktsicherheitsgesetzes 
(ProdSG).
Entsorgen Sie Verpackung und 
Produkt umweltgerecht!

Verpackung aus FSC- 
zertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung 
bestätigt der Hersteller, dass 
dieses Produkt den geltenden 
europäischen Richtlinien 
entspricht.

 zBestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist für eine automatische 
Beleuchtung im Außenbereich (z. B. Garten, 
Terrasse etc.) vorgesehen. Das Produkt ist 
nicht für die Raumbeleuchtung im Haushalt 
geeignet. Dieses Produkt ist nur für den 
Einsatz in privaten Haushalten vorgesehen. 
Eine andere Verwendung als zuvor 
beschrieben oder eine Veränderung des 
Produkts ist nicht zulässig und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu Personenschäden 
führen. Der Hersteller oder Händler 

übernimmt keine Haftung für Schäden, die 
durch nicht bestimmungsgemäßen oder 
falschen Gebrauch entstanden sind.

Dieses Produkt enthält eine 
Lichtquelle der 
Energieeffizienzklasse F.

 zLieferumfang

1 x LED-Außenstrahler
1 x �Wandhalterung (für Hausecken oder 

Hauswände) inkl. Montagematerial  
(2x Dübel, 2x Schrauben (Befestigung),  
1x Schrauben (Wandhalterung)

1 x Bedienungsanleitung

 zTeilebeschreibung
1 LED-Module
2 Wandhalterung
3 Bewegungsmelder + Dämmerungssensor
4 Dübel
5 Schraube (25 mm)
6 Schraube (8 mm)
7 LUX (Einstellung für die Sensibilität des 

Dämmerungssensors)
8 TIME (Einstellung für die Leuchtdauer)
9 SENS (Einstellung für den 

Erfassungsbereich)
10 Lüsterklemme
11 Zugentlastung
12 Neutralleiter N Hausanschluss
13 Schutzleiter PE Hausanschluss  

(gelb/grün)
14 Außenleiter L Hausanschluss
15 Schraube (Deckel)
16 Deckel
17 Verschluss
18 EIN-/AUS-/AUTO-Schalter
19 Kabeldurchlass/Kabeltülle
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20 Führungslöcher für 
Befestigungsschrauben (Hauswände)

21 Führungslöcher für 
Befestigungsschrauben (Hausecken)

 zTechnische Daten
Modellnummer: 1245-B

Leistungsaufnahme: max. 30 W
(2 x 15 W)

Stromversorgung: 220–240 V ~, 50 Hz 
Abmessungen: ca. 388 x 195 x 172 mm
Gewicht: 690 g

Lichtstrom: max. 2.400 lm mit 
Diffusor

Abstrahlwinkel: 320°
Maximale 
Projektionsfläche:

0.015 m2 
je LED Modul

Schutzart: IP44
Bewegungs- 
melder:

ca. 180° Sensor,  
Reichweite max. 12 m

Montagehöhe 2,5 - 3 m 
Geeigneter 
Leiterquerschnitt für 
Anschluss- 
klemme:

H05RN-F, 3x 1,0 mm²

Farbwiedergabe-
index: 80 Ra

 zSicherheitshinweise

	Sicherheitshinweise 

  WARNUNG!
LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND 

KINDER! Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. 
Es besteht Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets 
vom Produkt fern. 

	�Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
	� ERSTICKUNGSGEFAHR! Halten Sie das 
Produkt, Verpackungs- und Schutzfolien 
sowie Kleinteile von Kindern fern. Kinder 
können Kleinteile oder Schutzfolien 
verschlucken und daran ersticken.
	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.
	�Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht 
austauschbar, wenn die Lichtquelle das Ende 
ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die 
gesamte Leuchte ersetzt werden. Wenn der 
Endnutzer versucht, die Lichtquelle zu 
ersetzen, besteht ein Sicherheitsrisiko und die 
spritzwassergeschützte IP44-Konstruktion 
kann nicht eingehalten werden.
	� STROMSCHLAGGEFAHR! 

Fehlerhafte Elektroinstallation oder 
zu hohe Netzspannung können zu 

elektrischem Stromschlag führen.
	� Bei der Installation dieses Produktes handelt 
es sich um eine Arbeit an der 
Netzspannung; sie muss daher von einer 
autorisierten Fachkraft nach den 
länderspezifischen Installationsvorschriften 
und Anschlussbedingungen durchgeführt 
werden.
	�Manipulieren oder verändern Sie niemals 
das Produkt.
	�Nehmen Sie das Produkt bei erkennbarem 
Defekt umgehend außer Betrieb.
	�Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern 
überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. 
Wenden Sie sich dazu an eine 
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Fachwerkstatt. Bei eigenständig 
durchgeführten Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder falscher 
Bedienung sind Haftungs- und 
Garantieansprüche ausgeschlossen.
	�Der Hersteller/Vertreiber dieses Produktes 
übernimmt keine Verantwortung für 
Verletzungen oder Schäden, die als Folge 
unsachgemäßer Montage/unsachgemäßen 
Gebrauchs entstehen.
	�Überschreiten Sie nicht die angegebene 
Netzspannung (siehe „Technische Daten“).
	� Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.
	�Halten Sie das Produkt von offenem Feuer 
und heißen Flächen fern.
	�Montieren Sie das Produkt so, dass es vor 
Regen geschützt ist.
	�Drehen Sie vor Beginn der Montage-, vor 
Reinigungs- und Wartungsarbeiten oder 
wenn eine Störung auftritt die Sicherung 
heraus bzw. schalten Sie den 
Sicherungsautomaten aus. Überprüfen Sie 
mit einem Spannungsprüfer, ob das Produkt 
spannungsfrei ist.
	�VERLETZUNGSGEFAHR! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt 
kann zu Verletzungen führen.
	� Jede zersprungene Schutzabdeckung ist zu 
ersetzen.
	�Nicht direkt in die Lichtquelle 
hineinschauen.
	� Richten Sie das Produkt nicht auf die Augen 
von anderen Menschen oder Tieren.
	�HINWEIS! Unsachgemäßer Umgang mit 
der Leuchte kann zu Beschädigungen der 
Leuchte führen. Kontrollieren Sie in 
regelmäßigen Abständen die 
Schraubverbindungen.

 zMontage

Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien.

	� Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.

	� Prüfen Sie, ob das Produkt oder die 
Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der 
Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. 
Wenden Sie sich über die angegebene 
Serviceadresse an den Inverkehrbringer.

Montageort finden
	�	 Befestigen Sie den Außenstrahler an einer 
stabilen und vibrationsfreien Wand in einer 
Höhe von 2,5 - 3 m.
	�	 Installieren Sie den Außenstrahler nur 
außerhalb des Handbereichs, um 
Berührungen zu vermeiden.
	�	Halten Sie einen Mindestabstand von etwa 
20 cm zu anderen Objekten ein, um eine 
gute Belüftung sicherzustellen.
	�	Wenn möglich, montieren Sie den 
Außenstrahler an einem schmutz- und 
staubfreien Ort, geschützt vor Regen (z. B. 
unter einem Dachvorsprung), geschützt vor 
Sonne und anderen Witterungseinflüssen.
	�	Achten Sie darauf, dass der Außenstrahler 
nicht von einer anderen Lichtquelle gestört 
wird.
	�	 Richten Sie den Bewegungsmelder 3  
(siehe Abb. A) nicht auf Heizungslüfter, 
Klimaanlagen, Pools und andere Objekte 
mit schnell wechselnden Temperaturen.
	�	 Richten Sie den Bewegungsmelder nicht auf 
Bäume, Büsche oder Orte, an denen 
herumlaufende Tiere wahrgenommen 
werden könnten.
	�	 Berücksichtigen Sie, dass der 
Bewegungsmelder vor allem auf Quer- und 
nicht so sehr auf Längsbewegungen reagiert.

Außenstrahler montieren

STROMSCHLAGGEFAHR! 
Fehlerhafte Elektroinstallation oder 
zu hohe Netzspannung können zu 

elektrischem Stromschlag führen. Sie 
gefährden nicht nur sich, sondern auch 
andere Personen. 

	�	 Lassen Sie die Installation ausschließlich 
durch eine autorisierte Elektrofachkraft 
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durchführen.
	�	Achten Sie beim Bohren der 
Befestigungslöcher darauf, dass keine 
Leitungen, Kabel oder Rohre (z. B. Wasser 
oder Gasleitungen) angebohrt werden.
	�	 Führen Sie die Installation im 
spannungsfreien Zustand durch. Schalten 
Sie den Sicherungsautomaten des 
Stromkreises aus oder drehen Sie die 
Sicherung heraus. Sichern Sie ihn (z. B. mit 
einem Warnschild) vor Wiedereinschalten.
	�	 Bitte beachten Sie bei der Installation die 
korrekte Polung an der Lüsterklemme 10 . 
Entnehmen Sie bitte der Abbildung C die 
Information, wie die Leitung/
Anschlussleitung anzuklemmen ist.
	�	 Stellen Sie sicher, dass der Strom 
abgeschaltet ist.
	�	 Sie haben die Möglichkeit, den 
Außenstrahler mittels Wandhalterung 2  
an einer geraden Wand oder auf einer 
Ecke zu montieren (siehe Abb. F).

Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die 
Wandhalterung richtig herum montieren. 
Richten Sie sich nach der Abbildung F.

	� Entnehmen Sie den Wandhalter vom 
Strahler indem Sie ihn nach unten hin 
wegziehen. 
	�	Übertragen Sie die Positionen der 
Bohrungen für die Wandhalterung 2

mittels der Führungslöcher 20 (Montage an 
Hauswänden) oder Führungslöcher 21

(Montage auf Hausecken) an der 
Montagestelle auf die Wand (siehe Abb. E 
und F).
	�	 Bohren Sie zwei Löcher (ø 6 mm) und 
setzen Sie passende Dübel 4 ein (siehe 
Abb. F).
	�	 Schrauben Sie die Wandhalterung 2  (für 
Wand- oder Eckmontage) fest, indem Sie 
die Schrauben (25 mm) 5 durch die 
Führungslöcher 20 / 21 stecken und diese 
fest anziehen. Überprüfen Sie den festen 
Sitz der Wandhalterung 2 .
	�	Drehen Sie den Verschluss 17 des 
Außenstrahlers ab.

	�	 Entfernen Sie die Schrauben 15  vom 
Deckel 16  (siehe Abb. D) und nehmen 
diesen soweit ab, bis die am Deckel 
befestigte Lüsterklemme 10 zugänglich ist.
	�	 Führen Sie das Anschlusskabel in folgender 
Reihenfolge durch den Verschluss 17 , die 
Kabeltülle 19 und den Deckel 16 , bevor Sie 
mit der Installation beginnen.
	�	 Schließen Sie die Anschlussleitung an die 
Lüsterklemme 10 (siehe Abb. C) an. Achten 
Sie darauf, dass die einzelnen Adern 
korrekt angeschlossen werden. Beachten 
Sie, dass der Schutzleiter 13  länger als die 
anderen Leiter sein muss, damit dieser im 
Falle eines Abreißens des Außenstrahlers 
als Letztes abreißt. Schließen Sie den 
Neutralleiter 12 an die mit N 
gekennzeichnete Klemme und den 
Außenleiter 14 an die mit L 
gekennzeichnete Klemme an, um eine 
Fehlinstallation und somit eine 
Beschädigung des Produktes oder von 
Personen zu vermeiden.
	�	 Fixieren Sie das Anschlusskabel (inkl. 
Mantel) mit der Zugentlastung 11  (siehe 
Abb. C).
	�	 Führen Sie die Lüsterklemme 10  in das 
Gehäuse zurück und schrauben Sie den 
Deckel 16  wieder am Außenstrahler fest.
	�	 Positionieren Sie die Kabeltülle 19  zwischen 
Deckel 16 und Mutter für eine optimale 
Abdichtung und fixieren diese mit dem 
Verschluss 17 , indem Sie diesen handfest 
zu drehen.
	�	 Stecken Sie den Außenstrahler von oben 
auf die Wandhalterung 2 und schrauben 
Sie diesen mit der Schrauben (8 mm) 6  
fest (siehe Abb. G). 
Hinweis: Die Schraubenköpfe vom Deckel 
müssen versenkt werden, damit der 
Außenstrahler auf die Wandhalterung 
aufgesteckt werden kann.
	�	 Schalten Sie den Sicherungsautomaten des 
Stromkreises wieder ein oder drehen Sie die 
Sicherung wieder hinein.
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Abstrahlwinkel einstellen

	�	Neigen Sie die LED-Module 1  in die 
gewünschte Position (siehe Abb. H).
	�	Um die LED Module 1  in unterschiedliche 
Richtungen zu verstellen, entfernen Sie den 
Halter der sich am oberen Ende auf der 
Rückseite der LED´s befindet, indem sie ihn 
nach oben heraus ziehen (siehe Abb. H)

 zBedienung

Den Außenstrahler bedienen Sie über die 
drei Drehknöpfe am unteren Ende des 
Außenstrahlers (siehe Abb. B). 

	�	Der Außenstrahler verfügt über zwei 
Schalt-Modi: 
1. Modus Bewegungsmelder 
2. Modus Dauerbetrieb.
	�	Drücken Sie den EIN-/AUS-/AUTO-Schalter 
18  (siehe Abb. D) in Position „II“, um den 
Dauerlichtmodus einzuschalten. Dieser 
Modus ist unabhängig von der 
Tageshelligkeit. Drücken Sie den EIN-/
AUS-/AUTO-Schalter 18  in Position „0“, um 
das Produkt auszuschalten. Drücken Sie den 
EIN-/AUS-/AUTO-Schalter 18  in Position 
„I“, um den Automatikmodus 
(Bewegungsmelder) einzuschalten. In 
diesem Modus können folgende 
Einstellungen vorgenommen werden: 

Erfassungsbereich einstellen
	�	Drehen Sie den Regler SENS 9  (siehe 
Abb. B) im Uhrzeigersinn, so nimmt der 
Erfassungsbereich zu und der 
Bewegungsmelder reagiert bereits ab einer 
Entfernung von ca. 12 m.
	�	Drehen Sie den Regler SENS 9  entgegen 
dem Uhrzeigersinn, so nimmt der 
Erfassungsbereich ab und der 
Bewegungsmelder reagiert erst ab einer 
Entfernung von ca. 0,5 m.

Leuchtdauer einstellen

	�	Drehen Sie den Regler TIME 8  (siehe Abb. 
B) im Uhrzeigersinn, so nimmt die 
Leuchtdauer (max. 5 Minute) zu.
	�	Drehen Sie den Regler TIME 8  entgegen 
dem Uhrzeigersinn, so nimmt die 
Leuchtdauer ab (minimum 5 Sekunden).

Sensitivität des Dämmerungssensors 
einstellen

	�	Drehen Sie den Regler LUX 7  (siehe  
Abb. B) im Uhrzeigersinn, so nimmt die 
Sensibilität zu und der Bewegungsmelder 
reagiert bereits in einer hellen Umgebung 
(z. B. bei Tageslicht).
	�	Drehen Sie den Regler LUX 7  entgegen 
dem Uhrzeigersinn, so nimmt die 
Sensibilität ab und der Bewegungsmelder 
reagiert erst in einer dunkleren Umgebung 
(z. B. in der Nacht).

 zReinigung und Lagerung

	�VERBRENNUNGSGEFAHR! Das 
Leuchtmittel wird im eingeschalteten Zustand 
heiß.
	� Lassen Sie den Außenstrahler vor jeder 
Reinigung vollständig abkühlen.
	�KURZSCHLUSSGEFAHR! In das Gehäuse 
eingedrungenes Wasser kann einen 
Kurzschluss verursachen.
	�Drehen Sie vor der Reinigung die Sicherung 
heraus bzw. schalten Sie den 
Sicherungsautomaten aus und trennen Sie 
den Außenstrahler vom Stromnetz. 
Überprüfen Sie mit einem Spannungsprüfer, 
ob der Außenstrahler spannungsfrei ist.
	� Tauchen Sie den Außenstrahler nicht ins 
Wasser.
	�Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das 
Gehäuse gelangt.
	� BESCHÄDIGUNGSGEFAHR! 
Unsachgemäßes Reinigen des 
Außenstrahlers kann zu Beschädigung 
führen.
	� Verwenden Sie keine aggressiven 
Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder 
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Nylonborsten sowie keine scharfen oder 
metallischen Reinigungsgegenstände, wie 
Messer, harte Spachtel und dergleichen. 
Diese können die Oberflächen 
beschädigen.
	�Nutzen Sie zur Reinigung keine Chemikalien. 
	�	Drehen Sie die Sicherung heraus bzw. 
schalten Sie den Sicherungsautomaten aus.
	�	Überprüfen Sie mit einem Spannungsprüfer, 
ob der Außenstrahler spannungsfrei ist.
	�	 Lassen Sie den Außenstrahler vollständig 
abkühlen.
	�	Wischen Sie den Außenstrahler mit einem 
leicht angfeuchteten Tuch ab. Lassen Sie 
danach alle Teile vollständig trocknen.
	�	 Zum Aufbewahren den Außenstrahler an 
einem trockenen, vor Kindern geschützten 
Ort lagern.

 zFehlerbehebung

 = Fehler
= Ursache

 = Lösung

 = Der Außenstrahler zeigt keine 
Funktion.

= Die Stromversorgung oder die 
Anschlussleitung ist defekt.

 = Lassen Sie dies durch eine Fachkraft 
überprüfen.

 = Der Außenstrahler ist falsch 
eingestellt.

 = Wählen Sie die richtige Einstellung 
über die Drehknöpfe.

 = Die Verkabelung ist falsch.
 = Lassen Sie dies durch eine Fachkraft 

überprüfen.
 = Der Erfassungsbereich des 

Bewegungsmelders ist schlecht 
justiert.

 = Justieren Sie den Erfassungsbereich 
des Bewegungsmelders nach.

 = Der Außenstrahler schaltet sich 
ständig ein und aus.

= Der Außenstrahler erfasst ständig 
Bewegungen.

 = Prüfen Sie den Erfassungsbereich auf 
Bewegungen.

 = Prüfen Sie die Einstellung des 
Außenstrahlers.

 = Justieren Sie den Erfassungsbereich 
des Bewegungsmelders nach.

 = Justieren Sie die Leuchtdauer.
 = Justieren Sie die Sensitivität des 

Dämmerungssensors.

 = Der Außenstrahler erwärmt sich.
= Das ist ganz normal und kein Defekt.

 = Achten Sie darauf, dass der 
Außenstrahler gut belüftet wird.

HINWEIS! Alle weiteren Reparaturen 
müssen von einer autorisierten Fachkraft 
vorgenommen werden.

 zEntsorgung

�Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 
1– 7:	 Kunststoffe 
20 – 22:	 Papier und Pappe 
80 – 98:	 Verbundstoffe
�Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.
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 zGarantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Produktmängeln stehen Ihnen gegenüber 
dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellten 
Garantiebedingungen nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Original Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren 
ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
für Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist. Wenn der 
Defekt durch unsere Garantie gedeckt wird, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
oder auf Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder aus Glas 
gefertigte Teile. Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden. Das Produkt ist 
lediglich für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

	�	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 123456) als Nachweis für den Kauf 
bereit.
	�	Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.
	�	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail.
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	�	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

 zService
DE

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

AT

Service Österreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CH

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 452467_2310

Bitte halten Sie für alle Anfragen den  
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN 
123456) als Nachweis für den Kauf bereit.
Eine aktuelle Version der 
Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de

Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen. 
Mit dem QR-Code auf dem Titelblatt 
gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidlservice.com) und können durch die 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
123456_7890 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.
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